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Selected vocabulary words for each perek based on frequency in Tanach and appearance in perek
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Write a caption for this picture based on a posuk that appears in this perek.

_________________________________

______________

____________________________________

Beautiful illustrations by Tova Katz bring the text alive. Students can write captions, color and note elements of pictures found in the pasuk.
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with Yaakov. 

 :
Reuvein, Shimon 
Levi,

 :
Yissocher, Zevulin, 

 :
Dan and Naftali, 

 :

Gad and Asher. 

2

3

who came out of the thigh of Yaakov 

2And Yosef 

-     

Students can fill in translations on their own with help from the glossaries in the book.

 Numbers remind students that these words are connected to their vocabulary word list.
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1. According to '-' , who came together with Yaakov to Egypt? 

2. Translate: " ".

3. According to Rashi, why does the Torah repeat the names of the tribes here?   

4. According to ' , who was already in Egypt when Yaakov came down?  

5. According to Rashi, what can we learn from the phrase "
"?

6. In ' , who died first of all the tribes?  

7. According to ' , what happened to "  after the death of Yosef and that entire

generation?

8. According to Rashi, how many children were born from one womb?  

Review questions 

for each unit

Students are told where to 

find the answer, encouraging 

them to look inside and learn 

independently.
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( )

.

These are the names of " .

What is Rashi’s question?

What does Rashi answer?

:
)(

 .

And Yosef was in Egypt. 

-     

Students fill in 
selected Rashis

Questions to check 

understanding 

Phrase-by-phrase 

glossary available for 

reference at the 

back of the book
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`

z´¥̀  dn̈ §i®ẍ §v ¦n mi ¦̀ Ä ©d l ½¥̀ ẍ §U ¦i í¥p §A ÆzFn §W d¤N À¥̀ §e

 :E`«Ä Fzi ¥aE Wi¬¦̀  aŸ ½w£r«©i
a

:d «c̈Edi«¦e i ¦e ¥l oF ½r §n ¦W o´¥aE` §x

b
 :o «¦nï §p ¦aE o ªlEa§f x¬k̈UV̈ ¦i

c
:x«¥W ῭ §e c¬B̈ i ¦lŸ §t©p §e o ¬C̈

d

s ¥qFi §e W ¤t®p̈ mí ¦r §a ¦W aŸw£r«©iÎK ¤x«¤i i¬¥̀ §vŸ «i W ¤t²¤pÎlM̈ i À¦d §i©e

 :m ¦i «ẍ §v ¦n §a d¬ïd̈e
xF ¬C ©d lŸk §e ei ½̈g ¤̀ Îlk̈ §e Æs ¥qFi zn̈³Ï©e

 :`E «d ©df

En §v©r«©I©e E ¬A §x¦I©e E ²v §x §W¦I«©e Ex̄R̈ l À¥̀ ẍ §U ¦i í¥p §aE

t   :m «z̈Ÿ̀  u ¤x ῭ d̈ ¬̀¥lÖ ¦Y©e cŸ ®̀ §n cŸ ´̀ §n ¦A

/k ¥tr̈ §G ¦h h¥b §C ,In §J v¤K ¥t §u (t)

h¦P k©g ;©t

oẗb̈§nU r©zj̈ o,̈In§J¦C o¤vh¥H©j§C iẗb̈§N¤J

oh¦cf̈IF©k Uk§J§n¦B¤J o,̈C̈¦j ©gh¦sIv§k 'o,̈,̈h¦n§C

'o,̈In§J¦cU rP̈§x¦n§C oẍh¦b§f©nU oẗh¦mIN¤J

o¥J§C öKªf§k oẗc̈§m rP̈§x¦n§c th¦mIN©vŠ r©n¡t¤B¤J

tnujb, `d:t r"a `uf:n vhgah) ‰tr̈§e¦h

 :(c iah
/o ¦hr̈ §m ¦n §c vḧv̈ ; ¥xIh §u (v)

tUv t«k£v©u

'Ub¥s§N©k§k tC̈ v©nU 'oh¦g§c¦J k©k§f¦C Uhv̈ uḧbc̈U

'o¦hr̈§m¦n§C vḧv̈ tUv¤J oh¦g§sIh Ubh¦hv̈ t«k h¦f§u

;¥xIh tUv ';¥xIh k¤J I,ë§s¦m W£gh¦sIv§k ẗK¤t

vḧv̈¤J ;¥xIh tUv 'uh¦cẗ it«m ,¤t v¤gIrv̈

:Ie§s¦m§C s¥nIg§u Q¤k¤n vG̈£g©b§u o¦h©r§m¦n§C

/Um §r §J¦H ©u (z)

sj̈¤t x¤r¤f§C vẌ¦J ,Is§kIh Uhv̈¤J

:(v tnujb, `j:t r"a)

Ukg̈ §S k ¥tr̈« §a ¦h h¥b §C , ©vn̈ §J ih¥K ¦t §u t

J©b¡t ¤u r ©c §D c«e£g©h o ¦g o ¦hr̈ §m ¦n §k

h ¦u¥k iIg §n ¦J i ¥cUt §r c :Ukg̈ Vh ¥,h ¥C

i ªkUc§z rf̈a«ä ¦h d :vs̈Uvh ¦u

:r ¥Jẗ §u sD̈ h ¦kT̈ §p©b §u iS̈ s :ih ¦nḧ §b ¦cU

tf̈ §r©h h ¥e §p©b t,̈J̈ §p©b kF̈ vü£v ©u v

vü ©v §S ; ¥xIh §u iJ̈ §p©b ih ¦g §c ©J c«e£g©h §s

kf̈ §u ; ¥xIh ,h ¦nU u :o ¦hr̈ §m ¦n §C

h¥b §cU z :tUv ©v tr̈S̈ kf̈ §u h ¦vIj£t

Uth ¦d §xU UsK̈©h §, ¦t §u UJh ¦p §b k ¥tr̈« §a ¦h

, ©th ¦k §n §, ¦t §u ts̈£j©k ts̈£j©k Uph ¦e §,U

:iIv §b ¦n tg̈ §r ©t

h"¦J©r

Traditional Chumash 

page which students 

can highlight and 

annotate

Rashi with nikudot 

for easier reading
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Ample space for student notes
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Review charts
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 ?–About whom (or what) was it said?

1.(' )

2.(' )

3.( " )

4.( " )

5.…( " )

6.( " )

7. ...( " )

8.( " )

9.( " )

10." )(

Who said to whom? – ?

11.(' )

12.( " )

13.( " )

14.( " )

15.( " )

Review questions 
at the end of 
each perek

Pesukim show 
where answers 
can be found
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1. Who went down to Egypt together with Yaakov? (' )

2. According to Rashi, why does the Torah repeat the names of the tribes? Don’t we 

 already know their names? 

3. List all the names of the tribes. ( '-' )

4. According to Rashi, why does the Torah tell us Yosef was in Egypt? Don’t we 

 know that Yosef was in Egypt? (' )

5. All together, how many descendants of Yaakov came down to Egypt? (' )

6. True or false: From the seventy souls, not many descendants were born. (' )

7. According to Rashi, how many children were born at one time? 

8. What does the Torah tell us about the “new king” who arose over Egypt? (' )

9. How does Rashi understand the phrase “new king”? (2) 

Guided review questions 

at the end of each perek help 

students master the material 

and prepare for tests.
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1

2
3

4

5
6

7

8

9

10

11
12

13

14

15
ACROSS 

DOWN 

3. (he) worked 

  1. many 

5. strong (in number) 

2. (he) went out 

6. bitter 

3. nation 

7. alive 

4. generation 

8. burden 

6. battle 

9. (he) bore / had a child 
7. new 

10. name 

9. afraid 

13. full 

11. soul 

14. (he) saw 

12. back-breaking labor 

15. throw 

The one word missing from this crossword means: dead. ______  _______ 

Crossword puzzles at the 
end of each perek – a fun way 
to review vocabulary words
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hittingfighting

and (he) turned your friend 

so and so (this way and that way)officer

and (he) hit and a judge 

and he hid him if to kill me 

in the sand indeed

1. In " , why did Moshe go out to his brothers? To see their burdens. 

2. Complete and translate: Moshe saw an Egyptian man  hitting a Jewish man. 

3. According to Rashi on " , what does "" mean? Moshe saw that  

nobody would come out of the Egyptian who would convert to be a Jew. 

4. What did Moshe do to the Egyptian? Where did he hide him? Moshe killed the  

Egyptian and hid him in the sand. 

5. In " , what did Moshe say on the second day when he saw two Jews fighting? 

"."Why do you (wish to) hit your friend? 

6. According to Rashi, who were these two Jews? Datan and Aviram.

7. According to Rashi, why did Moshe refer to one of them as a " "? Because he

lifted his hand to hit his friend.

8. According to Rashi, how can we learn that Moshe killed the Egyptian by saying

Hashem’s Name? Because the  said, “Are you going ‘to say’ to kill me just as you

killed the Egyptian?”

9. In " , it says Moshe was afraid. According to Rashi, why? (2) 1) Moshe was

afraid Paraoh would find out he killed the Egyptian and punish him for it. 2) Moshe was 

afraid that " were not worthy of being redeemed from Egypt since they snitched on one 

another.

-     

ENGLISH 
TEACHER
EDITION
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Common Noun Prefixes – (
)

___

in

in the land of Ca’nan 

___

with

with hard work 

___

when

when they went out 

___

on the / in the 

on the dry land 

___

the

the house 

___

who

who says 

___

indicates a question –  '

am I my brother's keeper? 

___

and

day and night 

___

like

like sheep 

___

to

to Egypt 

___

for'

for Hashem 

___

from (when in front of noun) 

from Egypt 

___

that / who 

that said 
Common Verb Prefixes

___

I will 
 ( )

I will speak 

___

indicates a question –  '

shall I go? 

___

indicates  (to cause 

something to happen to 

someone or something else) 

he killed 

___

and

and eat 

___

 '  – changes tense from 

past to future or future to past 

and it shall be 

___

 '  – changes tense from 

past to future or future to past 

and he said 

___

he will 
( )

he will say 

___

they will 
( )

they will say 

___

when

when they went out 

___

when

when he will eat 

___

makes verb present tense 

 ( )

he speaks 

___

we will 
 ( )

we will go 

___

prefix of passive verb  – 

)  (

he was sent 

___

you (s) will
 ( )

you (s) will speak 

___

she will 
 ( )

she will say 

___

a group will do an action in 

the future ) / (

you (pl) will say 

Letters that cannot be part of a prefix: 

 ,  ,  ,  ,  ,  ,  ,  ,
 ,  ,

Tools at the back of the 

book help students learn 

how to break down 

Chumash words on 

their own.

TO
RA

H
SK

IL
LS

91

1. In " , why did Moshe go out to his brothers? 

2. Complete and translate: Moshe saw an Egyptian man a Jewish man. 

3. According to Rashi on " , what does " " mean? 

4. What did Moshe do to the Egyptian? Where did he hide him? 

5. In " , what did Moshe say on the second day when he saw two Jews fighting? 

"."

6. According to Rashi, who were these two Jews? 

7. According to Rashi, why did Moshe refer to one of them as a " "?

8. According to Rashi, how can we learn that Moshe killed the Egyptian by saying

Hashem’s Name? 

9. In " , it says Moshe was afraid. According to Rashi, why? (2) 

-     
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1.?  , "

2. :.

3."?" "  , "

4.?

5. , ",) ?

 :("".

6. , "?

7. , "?" "

8. , "?

9. , "?".

                                                
–with Hashem’s explicit name–hid him–complete and translate–and where

–write–what is the intended meaning of the words–from where do we learn
–was afraid–the two explanations

-     

HEBREW
STUDENT
EDITION

Questions are the same 
in both Hebrew and 

English editions.

Glossary on the bottom 
of Hebrew pages help 
students understand 

difficult words.
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1.

however

2.

but the elders 

3.

it is a stone 

4.

I will be with them 

5.

he says to him 

6.

with light 

7.

after my ways 

8.

there is no exact order 

9.

he would not bring 

10.

they are not worthy 

11.

rather

12.

but rather he said 

13.

only about the males 

14.

but they gave honor 

15.

but they became poor 

16.

If I do not show him 

17.

if it is a white  (type of bright )

18.

if from a Jew 

19.

if from an Egyptian 

20.

(if) I shall circumcise 

21.

many cubits 

22.

the occupation of the snake 

23.

if Paraoh decreed 

24.

he said 

25.

he said to him 

26.

he said before him 

27.

Rabbi Yoise said 

28.

his stargazers told him 

29.

I said to him 

30.

 (see the Rashi either maid or hand) 

31.

men from Yisroel 

32.

gather for me 

33.

also in this sign 

34.

also on the Egyptians 

35.

even though 

36.

even upon them he decreed 

37.

that I will be with them 

38.

that was upon Moshe 

39.

that you have seen 

40.

Eliezar his son 

41.

her hand 

42.

Moshe and Ahron etc. 

43.

those who did the work 

44.

her maidservant 

45.

you deserve to be hit 

46.

when he said 

47.

in the house 

48.

in your houses 

49.

with (i.e. for) lifting his hand 

50.

in their lifetime 

51.

through the hand of another 

52.

through the hand of the one 

53.

included in the seventy 

54.

in one womb 

55.

in their death 

56.

with the inn (i.e. his lodgings) first 

57.

in the Torah 

58.

by the thornbush 

59.

with hard work 

60.

in those who do the work 

61.

in this trouble 

62.

with this trouble 

63.

in an old Rashi 

64.

on account of Sarah 

65.

on account of you I was hit 

66.

in the fields of others 

67.

with the explicit Name 

68.

by their names 

69.

in the bondage of other kingdoms

70.

houses of priesthood 

71.

he decreed on that day 

72.

your decree 

73.

also on the females 

74.

he was concerned for himself 

75.

another explanation 

76.

a great thing (i.e. reason) 

77.

it is enough for them 

78.

talebearers

79.

it is the way of 

80.

Datan and Aviram 

81.

they were Datan and Aviram 

82.

Tziporah understood 

83.

this is the donkey 

84.

he is Yosef 

85.

he brings 

86.

this is what Moshe said 

87.

he sent them back 

88.

the good they did in Egypt 

89.

it was the last plague

90.

how was it possible for him to gather

91.

it should have been dotted 

92.

were Jews 

93.

they would hit them 

94.

they should have said to him 

95.

today their redeemer was born 

96.

he recognized about him 

97.

the bricks 

98.

he hit him with 

99.

they slandered (snitched) on him 

100.

they will be redeemed 

101.

they were the ones who left over 

102.

who will help them 

103.

which sustained them 

104.

the angel to Moshe 

105.

who soothe 

106.

which crushes the body 

107.

yes

Phrase-by-phrase 
glossary of 

Rashi words
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1.

your fathers 

2.

their father 

3.

your father 

4.

your fathers 

5.

their fathers 

6.

ground of 

7.

I shall be 

8.

or

9.

I will take out 

10.

sign

11.

then

12.

I shall grab 

13.

my brothers 

14.

his brothers 

15.

your brother 

16.

after / another 

17.

his sister 

18.

no / not 

19.

is not 

20.

I am not 

21.

man

22.

eaten / consumed 

23.

indeed

24.

to

25.

do not 

26.

to me 

27.

I will go 

28.

I will go 

29.

mute (unable to speak)

30.

if

31.

mother

32.

true / believe 

33.

(he) said 

34.

say

35.

say

36.

(she) said 

37.

say (pl.) 

38.

her maid 

39.

I

40.

men

41.

(he) gathered 

42.

I will turn aside 

43.

I will bring up 

44.

I will do 

45.

also / anger 

46.

were pressing 

47.

land

48.

to the land of 

49.

fire

50.

woman / wife 

51.

I will send 

52.

I shall hear 

53.

that / like 

54.

his wife 

55.

with / from / (object marker)

 /

56.

you (s. / m.) 

57.

him

58.

you (pl. / m.) 

59.

you (pl. / m.) 

60.

them

61.

I will give 

62.

come

63.

come

64.

(they) came 

65.

in the land 

66.

in fire 

67.

I came / have come 

68.

with the plague 

69.

in words of 

70.

on the way 

71.

in her  +

72.

when you take out 

73.

when there was 

74.

in them 

75.

in / on the mountain

76.

in him 
 +

77.

on his tail 

78.

in the sand 

79.

in his chest 

80.

in your chest 

81.

with clay / cement 

82.

with the sword 

83.

before

84.

in me  +

85.

on the dry land 

86.

with / through the hand of 

87.

in / with a hand 

88.

in his hands 

89.

in your hand 

90.

in their hands 

91.

in the day 

92.

in his day 

93.

when you help deliver

94.

in the days 

95.

her house 

96.

crying

97.

in / with all

98.

in his palm 

99.

firstborn

100.

my firstborn 

101.

your firstborn 

102.

in his heart 

103.

in a flame of 
 /

104.

when you go 

105.

very much 

106.

in the desert 

107.

at the inn 

108.

son

109.

her son 

110.

in us ) +
(

111.

daughters

112.

my son 

113.

the sons of 

114.

his sons 

115.

your sons 

116.

your son 

117.

his daughters 

118.

your daughters 

119.

with their burdens 

120.

among the reeds 

121.

with work 

122.

in the eyes of 

123.

among the nation 

124.

burning

125.

with his mouth 

126.

with body-breaking labor

127.

when they went out 

128.

to his voice 

129.

to my voice 

130.

(he) asked 

131.

among him 

132.

his treaty 

133.

in a bad way 

134.

in the field 

135.

in your name 

136.

daughter

137.

his daughter 

138.

inside

139.

houses

140.

also

141.

reed grass 

142.

big

143.

foreigner / temporary dweller 

144.

become less

145.

(he) chased 

146.

speak

147.

thing

148.

(he) spoke 

149.

a thing 

150.

plague

151.

the words of 

152.

words / (matters) 

153.

your speaking 

154.

generation

155.

(he) drew / raised (water)

156.

blood (pl.)

157.

knowledge

158.

generation

159.

way / journey 

160.

the (birth) stone 

161.

the sign 

162.

the last one 

163.

the one 

164.

the man 

165.

these

166.

shall I go? 

167.

the men 

168.

the land 

169.

the woman 

170.

the sign 

171.

the signs 

172.

the signs 

173.

bring

174.

who came / are coming

175.

the well 

176.

you made foul 

177.

come / prepare 

178.

the son 

179.

the daughter / girl 

180.

the big (one) 

181.

the thing 

182.

the things / words 

183.

the generation 

184.

that one (m.) 

185.

that one (f.) 

186.

them

187.

the mountain 

Alphabetical glossary at the end of the book translates each word (except proper nouns) and provides shoresh.
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